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44t} Sender/Sapplier 2) Supplier-no. 0091024089 "7 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26351542
CHub
Robert Bosch it 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: 436 {(37)549549 TRANSPORT ORDER
5) Loading point 6)Date 25.08.2019 7)Relations-no. I I
8) Transportnumber 11785409 9) shipping carrier 10) Camier-na. 97167778
11) Recipient 12) Gustomerno. 1000911829 Flash Europe Hungary Kft.
Magna PT S.p.A. Lechner Odén fasor 3.C.1.1
HU 1085 Budapest
Via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo listno.

14) Belivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrer:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {(BA)

14246 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr, {24) Gross welght
delivery note no. SF weight kg kg
3472078 8 Pallets 0 [0260001050V030J AF 160 860,0
HH540% 2510261630
Empt .customer| or] name empties RB

64 Blister-Forming Part 6000439355

64 Plastic Container 6000439356

8 Pallet 6000439358

8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 860,0

27} 28}
25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 160 860,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Tmnﬁﬁor!insurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier wi
L MOAUGRO--(BA)
35) Enclosures 38) Order-no. Customer 55000398643
37) Accountassignment
77951 38) Means of transport no ) 9

mume. KUEHNE+nAGEL o,
40) Dispatch type . dél}ﬁt;beaim):;ugl 70335)@00&1@@&9('43;};

42) Acknowledgment of receipt of g
mentioned transport complete ancﬁnn qﬁ?

43) Takeover-confirmation from the driver:

get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company sta pfSidEf@ﬂfﬁ?
allowing safe transport and loaded operationally reliable. 30 The transpoW
Euro-fial-pal.(FP) Eg[,o-ﬂat«gal.(FP)
Date Time Signature Euro-Grate-pal {GP) Euro-Grate-pal.{GP)
45) Placa of fial Is Stultgart. German law arranged by agrestment. N 48) for Rgceiverf |
Tt : * * i : !
2) Supplier-no. 8) Transporinumber
V0091024089 2511785409

13) Bordereau-fGargo list no.

AR

7778

10) Carvier-no.
009716



1-15 und 21+22 auszufillen wnler der Verantworlung des Absenders

MA/ 2019020200

Faladd {Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land}

Robert Bosch Elektronika KFT.

{CMR) ¢

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozisra eliérd megétlapodﬂs esetén 5 a Nemzetktizl Anafuvarazdsl egyezmény

2. példany

ezl

Robert Bosch dt 1. This Carvige is subject. notwilhstanding any clause to the conirary to the Convention
on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Halyan Diasa Befdrderung trotz giner gegenteiligen Ab g den Besti IH

HO des tibec den Bafdrd trag Im Inl

tesverkehr (CMR)

Atvevs (Név, cIm, ersz4g) Consignee (Nams, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név,

cim, orszag)

16 Carrier (Name, addrass, country)
FrachtiGhrar (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

VIA DE! CICLAMINI 4,

700268 MODUGNO

T

Az aru kiszolgdldsi helye thelység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, cauntry)
Auslieferungsort des Gutes {On, Land}

Tovdbbl fuvarozék (Név, cim, orszdg)
17 Suceessive camiers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtflihrer {Name, Anschrift, Land)

helysép/place/Qrl 70026 MODUGNO

orszaglcountryfLand 1T

aru Kiszolgaiast hielye es opcni)a (nelyseq, orszag, 1copon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Daturn)

ﬂ EUVEI'DZD lEﬂl‘lE fasal as BB]BQYZESBI

18 Carler's reservations and observations

helysépiplace/Qrt 3000 Hatvan Vorbahalte und Bemerkungen der Frachtfrer
orszag/country/Land  HU
id8pont/date/Dalum  2018,08 25

5 Beigefigle Annexed documents

Dabiimonio

SAP-263015

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
—rer i

B EFIE Ly

Ta be completed on the senders own respensibilty 1-15 lcluding 29+22

1-15 {ovabba 21422 rovalokal a feladd 161 ) sajdt falsldssdgérn

4
Marks and Nos Number of Csomagolss médja megnevezése g:::::;f:f' ] Gross weight In Térfogat (ma)
& HKemnzeichen 7 packages B Meiod of packing 8 Name of the 10 atimiber 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der Ar der Verpackung aoods Stafistiknummer Bruttegewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bezalchnung Kg
8 PAL KFZ-Zubehty 864
Osatély Szém  Bell
Class Mumbet  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe Be4 0
A fal2dé rendelkezésel (Vém- s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd |Fatads. Sender Pénznem, Atvavd
13 Senders instruclions {Customs and other formaliities) 18 To be paid by Absenc'ler ' Currency, Consignse
A des Absenders {Zoll- und sanstl o) Zu zahten vom Wahrung Empfanger
P:043391,043392
4]
Visszatérités LA, szallitdssal Any ol dtveltem
14  Remmbursement §Shipping documenis are compleiely 1aok m.-er
Rickarstallung Ich habe die Transp ig Gk
15 Fuvardi}-fizetési rerdelkezdsek Kllonleges megallapedasck Besondere Vereinbarungen oo &
Direction as o frelght payment Speclal agreements 740 E—E ME im _,,1.. Ei. ﬁ! f::j L Y den El;‘,‘.
Bémentve, freight paid, frol Y R e B e a o070
Bémanieslls nélkll, freight Lo be pald, x Via dei CICiamminiy, Svw- s SToo T .
* BI25/12018
Wopontja am Goods rece:ved Date on
Eslablished In Hatvan on 201.08.25. 24 Gut emplange: ‘iagn
A fuvarozd aléirdsa és bélyegztle Hirdsa ds |
23 Slgnature and stamp of tha camier 3
p Unterschrifl und Stempel des Frachiflitiers oot I
.@ g = i s
$ e 1=t aksily .
a52: 13687 o §m1;gr‘slﬂseful load \_/(nﬁca suU ual e
Fahrzeug b Mﬁ%ﬁﬂb Nutzlast q




ransport, notre responsabilitd en cas de perte ou avarie sutvenie aux marchandises o en cas de
conirat type, Toules tontestations seltvent de [a compétence exclusive du Sribunal 4 Commerce
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LA MDIPUL LI AUy

NATIONAL

")

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteifigen Abmachung den Besth

StraBengitenverkehr [CMR).

" g exemplaire destiné ou destinataire final
4 ¥opy for the final consignee
4. Kopie f& den Empfinger

Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur

Raison Sociale{
Name /Firma

[7ERSH ORGP

,-,Adruss -Address
Adresse

N*TVA = VAT « USt-[dNr.

RCS - Co.Reg - HRB

Agence/Brach name/Name Agentur
Tel

National l:l International '

1990563296

FLASH

we carry trust

o

% o

Flash Order

4

/

H

bl

c

RN

Date / Datum

tourt from which the head offlce

Gerlcht fGr dasim Feld *Spediteur” benanate Unterehmen.

Toility ill| case of fost or damage oa the m'udund‘seu in cate of [ate deluery,

Toutes conlestations relbvent de Iz compdtence exclusive du Tribunal de Commerce dant depend ke sidge de fa societd figerant au “donneur dordre™.
Nicomplaints aris under the exclusive compstence of the Commerciat Court from which the head office of the *forwarding agency® depends from.

Gerlehtsstand Ist das zustindige Gerfcht fir das im Feld “Spediteur” benannte Untemehmen,

EXPEDITEUR ~ DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

Raison socizle - Name - Firma: RQBERT Bﬂgdﬁ, C’ﬁ/l/A/F 57}E/§

Date et hewre d'amivée - Amival Date and Time- Ankunftzeit und Datum;

MY

Bate et heurs de départ - Departure Date and Time = Abfehrlszeit und Datum:

HIT IZE

Adresse de prise en charge de fa marchandise - Pick Up Address - Abhofadresse 23 2

Raison sodiale - Mame - Firma: M/‘y@ﬂ/ﬁ' Pr

A

Date et hewre d'anvée - Arrival Date and Time at Delivery - Ankunftszeit und Datum =

V2 sk

Date et heure de dégart - Deparfure Date and Time 2t Delivery - Abfahriszeit und Datum:

~OFE TR TIITTT 7% #’

oG RoSa g U7

Z—

THBACEYID

Zoole

Il AT 3000

RUEHNE FRAGEL sl

Réserves éventaelles - Reservations and observations - Bemerkungen:

S~

Résenves éventuelles - Reservalions and uhscwaﬁnnu‘landﬁhﬁdamiﬂi‘ji‘im

Modugno (RA

HOM DL SIGNATAIE - KAME QF THE SENDER - NAME DES UNTERZEICHRERS :

SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR:
SIGNATURE OF THE SENDER:
UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS :

[~

NOM DU SIGNATAIRE - NAME OF THE CONSIGHEE - NAME DES UNTERZEICHM

ol SIGNATURE:

UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS:"
Ri

Quantité/ | Conditionnemen Volume Poids/
Quantity/ t f Packaging/ (LxLxH} Weight/
Anzahl Verpackung Abmessungen | Gewicht

€| podf.

>
L

§C4

Description) Beschreibung

¥

Gebithren

Prix du Transport International /
International Transport Charge /
Internationaler Transportprels

Transport: Prix/ Charge/Preis
1. 2 3 4.
Frais AccesoiresfAdditions! Fees/Zuatzliche

1. 2, 3. 4.
Droits de dovane/ Custom Duties{Zollgebiihren
Autres Fais Other Charges/Sonstige Gebilhren

No DY&: UNn*...

ENc‘ln Jat UNm"...

Classe, Class, Klasse . ..
Temperaturgefiibrie Transporte
Non

ein Ja:

Mardredeef Py DR B e Tt

Groupe Embaltage, Packaging Group, Transportverpackung ...
Transport sous temp, dirigée/Temp, contralled transport/

Quiz Température:...

o DY&: Temperature:...

Temperatur:...
Dac. Annexes[Annexed Doc. /beigefigten Unterdagen ...

Rier » 72/F7 75
©02¢0,60/.050 ~ 024

1° Transporteur [ 1st Succesive Carrier f 1. Transporteur

Flash Code: Q o 3 / [

Ralson Sociale/

Mame fFirma:
2 sRL
Adresse-Telf STCAR E}.{PEDW‘ON
Adress-Tel: 10992764
r JoseERsT2 RO Alba

Siren/Registrdtion gumyer/ Surami, hv.
Amtliches Ke i‘Egi)é‘mi1e'rl: B 22LAE

Rupture de Chargef
Transhipment/Umschlag
1°—2°

AIWHEREIWO s

DatefDatum:
d'Arrivé du 1"Transp.
Arrval of st Carrler ~-<f oo fe

Antunft 1. Transportenr [0 1hOIC]
Date/Datum:

d'Amrivé du 2*Transp.
Arrival GF 2st Carrier +o-foxofons

Ankunft 2. Transpertesr (JETh ]

2° Transporteur f 2nd Succesive Carier / 2. Transporteur

Flash Code:

Raisan Sociale/
Name /Firma:

Adresse-Tel/
Adress-Tel:

SirenfRegistration numberf
Amtliches Kennzeichen:

Rupture de Chargef
Transhipment/Umschlag
2r—3*

A/WHERE/WO

Date/Datum:

d'Arrivé du 2Transp.
Arrival of 2nd Carrier voef oo f oo
Ankunft 2, Transparteur [JJ 0[]

DatefDatum:

d'Arrivé du 3"Transp,

Antival of 3id Carler oo vuafove
Anlunft 3. Transporteur JOJRO0O

3° Transporteur / 3rd Succesive é?zﬁferl 3, Transparteur

Flash Cotle:

Raison Sociale/
Name /Firma:

Adresse-Tel/
Adress-Tel:

Siren/Registration number/
Amtliches Kennzeichen:

Réserves/Qbservations!
Bemerkungen:

Signature{Unterschrift:

Transhipment/Umschlag
3*—4"

AfWHERE/WO o s e

Date/Datum:

d'Arrivédu 3*Transp,

Aurval of 3rd Canrier eonfusofaes
Antunft 3 Transporteur [JCTh ]

Date/atum:

FAmvE du 4 Transp.
Arrival of Ath Carrier ++vofenfins
Ankunft 4. Transporteur [1C1h OO

Date/Datum:

de Depart du 4 Transp.
Departure of 4th Carrier <« e fvns
Avfafiet & Transpertesr  CJETHE]

Observations!
Bemerkungen:

Date/Datumz Date/Datum:
Réserves{Observationsf 2 - ( dzne;.an du 2Transp. Réserves{Observations/ e D:p’artdu:i"l'mnsp.
Bemerkungen: Departure of 2nd Caier +~-f---f 1o Bemerkungen: Departuze of 3ed Camier vvofeeofoan
Abfahrt 3, Transparteer— [CIC1HEI0] Abfebrt 4 Trnspodtewr  3H OO
SignaturefUnterschrift: Observations/ Signature/Unterschrift: Observations/ 7
Bemerkungen; Bemerkungen:
Rupture de Charge/

4° Transporteur f 4th Succesive Carrier / 4. Transporteur

Flash Code:

Raison Saciale/
Name /Firma:

Adresse-Tel/
Adress-Tel:

Siren/Registration number/
Amtliches Kennzeichen:

Réserves/Observations/
Bemerkungen:

Signaturef/Unterschrift:

Précisions
Complementaires
Remarks
Bemerkungen




